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Kg (LxHxP) Imballi/Packaging/Verpackungen/EmballagesC.1 C.2

10 1 1 29x125,5x22 Colonna/Column/Säule/Colonne

C.1-

Lunghezza
Profondità C1

Altezza
Peso netto C1

Profondità C2

Peso netto C2

Lenght
Depth C1

Height
Net weight C1

Depth C2

Net weight C2

L nge
Tiefe C1
Tiefe C2
Höhe
Nettogewicht C1
Nettogewicht C2

ä cm.
cm.
cm.
cm.
kg.
kg.

22
27
36
115
9,5
9,5

C.1

C.2

C.1- C.2

Deviatore
Miscelatore monocomando
Doccetta
Soffione
Ugelli verticali

Flow deviator
Mixer
Shower
Head shower
Vertical jets

Ableiter
Mischer
Handbrause
Kopfbrause
Seitendüsen

1
1
1
1
3

C.2

C.1- C.2

Portata acqua
Pressione rete
Pressione dinamica
Allacciamento rete

Water delivery
Mains pressure
Dynamic pressure
Mains connection

Wasserführung
Versorgungsdruck
Dynamischer Druck
Leistungsaufnahme

It.min
(I)bar

(II)bar

4,5-12
1,5-3,5

2,5
1/2"
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IT GB DCARATTERISTICHE DIMENSIONALI DIMENSIONS CHARACTERISTICS ABMESSUNGEN EIGENSCHAFTEN

IT GB DCARATTERISTICHE IDRAULICHE HYDRAULIC CHARACTERISTICS HYDRAULISCHE EIGENSCHAFTEN

IT GB DCARATTERISTICHE FUNZIONALI DIMENSIONS FUNCTIONS ABMESSUNGEN FUNKTIONEN

(I)  Pressione limite d’esercizio
(II) Pressione di rilevamento portate

(I)  Maximum operating pressure
(II) Delivery measurement pressure

(I)  Grenzbetriebsdruck
(II) Durchflussmessdruck

Le misure sono espresse in cm. 

D

GB

IT

All measurements are in centimetres.

Abmessungen in Zentimeters (cm).

FR Les mesures sont exprimées en cintimètre.

FR DIMENSIONNELS CARACT RISTIQUESÉ

FR FONCTIONNELS CARACT RISTIQUESÉ

FR HYDRAULIQUES CARACTÉRISTIQUES

(I)  Pression limite d’excercice
(II) Pression de relévemant portèes

www.arblu.it
 F FICHE TECHNIQUE
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IT SCHEDA TECNICA

TECHNICAL SHEET

TECHNISCHES DATENBLATT

SOLE

Portée d’eau
Pression de réseau
Pression dynamique
Branchement au réseau

Déviateur 
Mélangeur monoc.
Douche à main
Pomme de couche
Buses verticaux 

Largeur
Profondeur C1

Poids net C1

Profondeur C2
Hauteur

Poids net C2



C.1 C.2

(B)

(A)

9
4

1
0

1
5
5

4
0

2
0

17

6,5
6,5

12 12

1
5
5

4
0

9
4

2
0

(B)

(A)

1
7
0
 -

 1
8
0

1
1
5

22

2
0
0

C.1 C.2

1
0

2
7

1
9

3
6

(A) Empfohlener hydraulischer Anschluss bei neuer 
Montage
(B) Alternativer hydraulischer Anschluss
Warmwasser Anschluss ½’’
Kaltwasser Anschluss ½’’

(A) Attacco idraulico consigliato
(B) Attacco idraulico alternativo
Attacco acqua calda ½’’
Attacco acqua fredda ½’’ 

(A) Hydraulic coupling recommended
(B) Hydraulic coupling alternative
½’’ hot water coupling
½’’ cold water coupling
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(A) (B)-

02

Il costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto senza dare alcun preavviso.
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The manufacture reserves the right to modify the product at any time without prior notice.

Die Herstellerfirma behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen von technischen Angaben und Produkteigenschaften vorzunehmen.

FR Le producteur se réserve le droit d’apporter des modifications au produit sans donner aucun préavis

SOLE

(A) Brachemant hydraulique conseilée
(B) Brachemant hydraulique utilisable 
Branchement eau chaude ½’’ 
Branchement eau froide ½’’

FR


